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DE FR ES PT ITEN SK

Battery operated play functions: 
Follow the lights and make the rainbow shine! This interactive toy train set 
introduces toddlers to basic sequencing and “cause and effect” patterns in 
a fun and engaging way. The aim of the game is simple – light up the 
rainbow with all of its beautiful colours. To do so, just follow the blinking lights on the tracks with the 
wooden train. Each time you correctly follow the lights through the cloud and complete the 
challenge, the rainbow will light up one of its four colours and a cute melody will play. Light up all 
the four colours and you’ll be lucky enough to experience a playful song and light show. When the 
rainbow is lit, it’s time to close it down. To do so, follow the single blinking lights and shut down the 
rainbow in two simple steps until they are all closed and a new melody will play. You’ve now finished 
the challenge and you can start over again by pushing the engine through the cloud in any 
direction. After 15 seconds of inactivity, the rainbow will go quiet, and after 30 seconds it will stop 
blinking. Start up the play again by driving the engine through the cloud in any direction. 

Keep in mind that:
- For best results, always play with the toy indoors on a clean, flat surface.
- The toy is not water-resistant and shall not be washed in a dishwasher. Wipe off the toy  
 with a clean dry cloth to remove any foreign materials.
- The toy shall not be disassembled for safety reasons.
- The plastic in the toy can fade over time, avoid strong sunlight and other heat sources.

Please visit our website at brio.net for more information 
on how to care for your prized BRIO toy.

Batteriebetriebene Funktionen: 
Folge den Lichtern und bring den Regenbogen zum Strahlen! Mit dieser 
interaktiven Spieleisenbahn werden Kleinkinder spielerisch an grundlegende 
Abläufe und das Prinzip von Ursache und Wirkung herangeführt. Das Ziel des 
Spiels ist einfach – bring den Regenbogen in all seinen schönen Farben zum Strahlen. Du folgst einfach 
den blinkenden Lichtern auf den Schienen mit der Holzlok. Jedes Mal, wenn du den Lichtern durch die 
Wolke folgst und die Aufgabe bewältigst, leuchtet der Regenbogen in einer seiner vier Farben und es 
wird eine niedliche Melodie gespielt. Wenn du es geschafft hast, dass alle vier Farben leuchten, wirst du 
mit einer verspielten Melodie und einer Lichtshow belohnt. Wenn der Regenbogen leuchtet, ist es Zeit, 
ihn wieder zu auszuschalten. Folge dazu den einzelnen blinkenden Lichtern und schalte den 
Regenbogen in zwei einfachen Schritten aus, bis alle Lichter ausgeschaltet sind und eine neue Melodie 
gespielt wird. Du hast die Aufgabe nun abgeschlossen und kannst wieder von vorne anfangen, indem 
du die Lok in eine beliebige Richtung durch die Wolke schiebst. Nach 15 Sekunden Inaktivität wird der 
Regenbogen still und nach 30 Sekunden hört er auf zu blinken. Starte das Spiel erneut, indem du die Lok 
in eine beliebige Richtung durch die Wolke schiebst. 

Bitte nicht vergessen:
- Spiele mit dem Spielzeug immer drinnen auf einer sauberen, flachen Unterlage.
- Das Spielzeug ist nicht wasserbeständig und darf nicht im Geschirrspüler gereinigt werden.   
 Das Spielzeug mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen, um Fremdkörper zu entfernen.
- Das Spielzeug darf aus Sicherheitsgründen nicht auseinander genommen werden.
- Der Kunststoff im Spielzeug kann mit der Zeit verblassen, starke 
 Sonneneinstrahlung und andere Wärmequellen vermeiden.

Auf unserer Webseite unter brio.net finden Sie weitere Informationen 
darüber, wie Sie Ihr geliebtes BRIO-Spielzeug pflegen.

Important:
• Only adults should install and replace batteries.
• Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
• Only recommended batteries of the same or equivalent type as 
 recommended (1.5V)  are to be used. 
• Batteries are to be inserted with the correct polarity. 
• Exhausted batteries are to be removed from the toy. 
• The supply terminals are not to be short-circuited. 
• Always remove batteries if the toy is not to be used for some time. 
• Protect the toy from water or dampness. 
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.. 
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. 
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 
• Used batteries and electrical components must be disposed of at an approved collection point. 
• Electrical components or batteries must not be thrown with household waste.

Please retain for future reference!
 

Wichtig:
• Die Batterien sollten nur von Erwachsenen eingesetzt und ausgewechselt werden.
•  Unterschiedliche Batterietypen oder neue und bereits benutzte Batterien 
 sollten nicht zusammen verwendet werden.
•  Nur empfohlene Batterien desselben Typs oder einen gleichwertigen Typ wie 
 empfohlen (1.5V)  verwenden.
•  Batterien den Polaritätsangaben im Batteriefach entsprechend einlegen. 
•  Verbrauchte Batterien aus dem Spielzeug entfernen. 
•  Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 
•  Die Batterien grundsätzlich entfernen, wenn das Spielzeug längere Zeit nicht benutzt wird. 
•  Das Spielzeug vor Wasser und Feuchtigkeit schützen. 
•  Nicht versuchen nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. 
•  Aufladbare Batterien vor dem Aufladen aus dem Spielzeug entfernen. 
•  Aufladbare Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufladen. 
•  Verbrauchte Batterien und elektrische Bauteile müssen an einer genehmigten Sammelstelle 
 entsorgt werden. 
•  Elektrische Bauteile oder Batterien dürfen nicht zusammen mit Haushaltsabfällen entsorgt werden.

Bitte für späteres Nachschlagen aufbewahren.

Important :
•  L’installation et le remplacement des piles doivent uniquement 
 être effectués par des adultes.
•  N’associez pas différents types de piles ou des piles nouvelles avec des piles usagées.
• Utilisez seulement les piles recommandées ou de type équivalent (1,5 V). 
•  Insérez les piles dans le bon sens de leur polarité. 
•  Retirez les piles usagées du jouet. 
•  Les terminaux d’alimentation ne doivent pas être court-circuités. 
•  Retirez toujours les piles si le jouet n’est pas utilisé pendant une longue période. 
•  Protégez le jouet de l’eau et de l’humidité. 
•  N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables. 
•  Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être chargées. 
•  Les piles rechargeables doivent uniquement être rechargées avec l’aide d’un adulte. 
•  Les piles usagées et les composants électriques doivent être éliminés dans un lieu de collecte 
 de déchets adéquat. 
•  Les composants électriques ou les piles ne doivent pas être éliminés avec des déchets ménagers.

Veuillez conserver cette notice pour pouvoir la consulter ultérieurement.

Importante:
•  La instalación y el reemplazo de las pilas será realizado únicamente por adultos.
•  No se mezclarán diferentes tipos de pilas, ni pilas nuevas con usadas.
•  Se utilizarán únicamente pilas del mismo tipo o equivalente al recomendado (1,5 V). 
•  Las pilas se colocarán con la polaridad correcta. 
•  Las pilas agotadas se retirarán del juguete. 
•  Los terminales de suministro no se cortocircuitarán. 
•  Siempre se retirarán las pilas si el juguete no se utiliza durante un período de tiempo. 
•  Se protegerá el juguete de la exposición al agua y a la humedad. 
•  No se intentarán recargar las pilas no recargables. 
•  Las pilas recargables se retirarán del juguete antes de recargarlas. 
•  Las pilas recargables se cargarán únicamente bajo la supervisión de un adulto. 
•  Las pilas usadas y los componentes eléctricos se desecharán en un punto de recogida aprobado. 
•  Los componentes eléctricos o las pilas no se desecharán junto con la basura doméstica.

Por favor, guarde este documento para consultas futuras.

Importante:
•  As pilhas só podem ser colocadas ou substituídas por adultos.
•  Não podem ser misturados vários tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas.
•  Só podem ser usadas pilhas recomendadas do mesmo tipo ou de um tipo equivalente (1,5 V). 
•  As pilhas devem ser inseridas com a polaridade certa. 
•  As pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo. 
•  Os terminais de alimentação não podem ser curto-circuitados. 
•  Retire sempre as pilhas se o brinquedo não for usado durante algum tempo. 
•  Proteja o brinquedo de água ou humidade. 
•  Não tente recarregar pilhas não recarregáveis.. 
•  As pilhas recarregáveis devem ser retiradas do brinquedo antes de serem carregadas. 
•  As pilhas recarregáveis só podem ser carregadas com a supervisão de adultos. 
•  As pilhas usadas e os componentes elétricos devem ser descartados num ponto de r
 ecolha aprovado. 
•  Os componentes elétricos ou as pilhas não devem ser descartados juntamente com 
 o lixo doméstico.

Guarde para consulta futura!

Importante:
• Il montaggio e la sostituzione delle batterie va effettuato da un adulto.
• Non mischiare tipi diversi di batterie, o batterie nuove e usate.
• Usare solamente le batterie raccomandate, di tipo uguale o equivalente  
 a quello indicato (1,5 V). 
• Inserire le batterie secondo la polarità indicata. 
• Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo. 
• Non mettere in corto circuito i terminali. 
• Rimuovere sempre le batterie se il giocattolo non viene usato per qualche tempo. 
• Proteggere il giocattolo da acqua o umidità. 
• Non tentare di ricaricare le batterie se non sono di tipo ricaricabile.
• Rimuovere le batterie ricaricabili dal giocattolo prima di ricaricarle. 
• Le batterie ricaricabili vanno ricaricate sotto la supervisione di un adulto. 
• Le batterie e i componenti elettrici usati vanno gettati negli appositi punti di raccolta. 
• I componenti elettrici e le batterie non vanno gettati nei normali rifiuti urbani.

Conservare per riferimento futuro.

Dôležité:
• Batérie by mali inštalovať a vymieňať iba dospelé osoby.
• Rozličné typy batérií alebo nové a použité batérie sa nesmú používať spolu.
• Smú sa používať iba odporúčané batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu, 
 tak ako je odporúčané (1,5 V).
• Batérie treba vložiť so správnou polaritou.
• Vybité batérie treba z hračky vybrať.
• Napájacie terminály sa nesmú skratovať.
• Ak sa hračka po dlhšiu dobu nemá používať, batérie vždy vyberte.
• Chráňte hračku pred vodou alebo vlhkosťou.
• Nepokúšajte sa nabíjať nenabíjateľné batérie.
• Nabíjateľné batérie sa pred nabíjaním musia vybrať z hračky.
• Nabíjateľné batérie sa musia nabíjať iba pod dohľadom dospelej osoby.
• Použité batérie a elektrické komponenty sa musia zlikvidovať na schválenom zbernom mieste.
• Elektrické komponenty alebo batérie sa nesmú vyhadzovať v domovom odpade.

Prosím, odložte si na účely použitia v budúcnosti!

My First Railway
Light up Rainbow set
36002

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired 
operation. Changes or modi�cations not expressly 
approved by the party responsible for compliance 

could void the user’s authority to operate the equipment.

Installing and replacing batteries:
This Rainbow is powered by 3 x AAA 1,5V batteries (not 
included). Use a screwdriver to open the battery cover 
and loosen the safety screw (A). (see illustration). Install 
the batteries as shown (+/–). Close the battery cover by 
tightening the safety screw (see illustration).

Einsetzen und Wechseln der Batterien:
Dieser Regenbogen wird von 3 x AAA 1,5 V Batterien 
angetrieben (nicht enthalten). Die Batterieabdeckung mit 
einem Schraubenzieher durch Lösen der 
Sicherheitsschraube (A) öffnen (siehe Abbildung). Die 
Batterien wie dargestellt einlegen (+/-). Batteriefach 
schließen und die Schraube festziehen (siehe Abbildung).

Fonctions du jouet alimenté par piles :
Suivez les lumières et faites briller l’arc-en-ciel ! Ce circuit interactif présente 
aux tout-petits des séquences basiques et des motifs « cause et effet » 
d’une manière ludique et stimulante. Le but du jeu est simple : illuminer 
l’arc-en-ciel avec toutes ses magnifiques couleurs. Pour ce faire, il vous suffit de suivre les feux 
clignotants sur les rails avec le train en bois. Chaque fois que vous suivez correctement les lumières à 
travers le nuage et que vous relevez le défi, l’arc-en-ciel illumine l’une de ses quatre couleurs et une jolie 
mélodie est jouée. Allumez les quatre couleurs et vous aurez la chance d’entendre une chanson ludique 
et découvrir un spectacle lumineux. Lorsque l’arc-en-ciel est allumé, il doit être refermé. Pour ce faire, 
suivez les feux clignotants uniques et arrêtez l’arc-en-ciel en deux étapes simples jusqu’à ce qu’ils soient 
tous fermés et qu’une nouvelle mélodie soit jouée. Vous avez maintenant relevé le défi et vous pouvez 
recommencer en poussant le moteur dans le nuage dans n’importe quelle direction. Après 15 secondes 
d’inactivité, l’arc-en-ciel se met en mode silencieux et, après 30 secondes, il cesse de clignoter. 
Redémarrez le jeu en faisant passer le moteur dans le nuage dans n’importe quelle direction.

N’oubliez pas :
- Pour de meilleurs résultats, jouez toujours avec le jouet à l’intérieur sur une surface propre et plane.
- Le jouet n’est pas résistant à l’eau et ne doit pas être lavé au lave-vaisselle. Essuyez le jouet avec un  
 chiffon sec et propre pour enlever tout corps étranger.
- Le jouet ne doit pas être démonté pour des raisons de sécurité.
- Le plastique du jouet peut s’estomper au fil du temps, évitez la lumière 
 directe du soleil et d’autres sources de chaleur.

Consultez notre site Web à l'adresse brio.net pour en savoir 
plus sur l'entretien à apporter à votre jouet BRIO.

Installation et remplacement des piles :
cet arc-en-ciel fonctionne avec 3 piles AAA de 1,5 V (non 
incluses). Ouvrez le couvercle des piles à l’aide d’un 
tournevis et desserrez la vis de sécurité (voir l’illustration). 
Installez les piles comme indiqué (+/-). Fermez le 
couvercle des piles en serrant la vis de sécurité (voir 
l’illustration).

Funciones de juego accionadas con pilas: 
¡Sigue las luces e ilumina el arcoíris! Este set ferroviario interactivo 
introduce a los niños pequeños a patrones básicos de secuenciación y 
«causa y efecto» de una manera divertida y atractiva. El objetivo del juego 
es sencillo: ilumina el arcoíris con todos sus bellos colores. Para ello, solo tienes que seguir las luces que 
parpadean en las vías con el tren de madera. Cada vez que sigas correctamente las luces a través de la 
nube y completes el desafío, se iluminará uno de los cuatro colores del arcoíris y se reproducirá una 
preciosa melodía. Ilumina los cuatro colores y podrás disfrutar de una divertida canción y un espectáculo 
luminoso. Cuando el arcoíris se ilumina, ha llegado el momento de cerrarlo. Para ello, sigue las luces 
parpadeantes individuales y apaga el arcoíris en dos sencillos pasos hasta que se cierre y se escuche una 
nueva melodía. Ahora ya habrás terminado el reto y puedes volver a empezar de nuevo empujando la 
locomotora a través de la nube en cualquier dirección. Al cabo de 15 segundos de inactividad, el arcoíris 
se volverá silencioso y, al cabo de 30 segundos, dejará de parpadear. Comienza de nuevo el juego 
conduciendo la locomotora a través de la nube en cualquier dirección.

Ten en cuenta esto:
- Para obtener los mejores resultados, juega siempre con el juguete en interiores sobre una 
 superficie limpia y plana.
- El juguete no es resistente al agua y no debe lavarse en un lavavajillas. Limpia el juguete con un   
 paño limpio y seco para eliminar cualquier material extraño.
- Por motivos de seguridad, el juguete no debe desmontarse.
- El plástico del juguete puede perder el color con el paso del tiempo. 
 Evita la luz intensa del sol y otras fuentes de calor.

Consulte nuestra página web brio.net para más información sobre 
cómo cuidar de nuestros queridos juguetes BRIO.

Instalación y sustitución de las pilas:
este arcoíris se alimenta con 3 pilas AAA de 1,5 V (no 
incluidas). Se debe utilizar un destornillador para aflojar 
el tornillo de seguridad y abrir la tapa del 
compartimento de las pilas (A) (consulta la ilustración). 
Coloca las pilas como se muestra (+/-). Cierra la tapa y 
aprieta el tornillo (consulta la ilustración).

Funcionamento a pilhas: 
Segue as luzes e faz o arco-íris brilhar! Este conjunto interativo de comboio 
de brincar mostra aos mais pequenos padrões básicos de sequenciação e 
de "causa e efeito" de uma forma divertida e envolvente. O objetivo do jogo 
é simples – iluminar o arco-íris com todas as suas belas cores. Para isso, basta seguir as luzes intermitentes 
nos carris com o comboio de madeira. De cada vez que seguires corretamente as luzes através da nuvem 
e completares o desafio, uma das quatro cores do arco-íris ilumina-se e toca uma melodia engraçada. 
Acende as quatro cores e terás a sorte de ouvir uma canção divertida e de ver um espetáculo de luz. 
Quando o arco-íris está todo aceso, é hora de o apagar. Para isso, segue cada uma das luzes intermitentes 
e desliga o arco-íris em dois passos simples até estarem todas apagadas e tocará uma nova melodia. 
Acabaste o desafio e podes começar de novo, empurrando o comboio através da nuvem em qualquer 
direção. Após 15 segundos de inatividade, o arco-íris fica silencioso e, após 30 segundos, deixa de piscar. 
Começa a jogar de novo, conduzindo o comboio através da nuvem em qualquer direção. 

Não te esqueças:
- Para melhores resultados, brinca sempre com o brinquedo no interior, numa superfície limpa e plana.
- O brinquedo não é à prova de água e não deve ser lavado numa máquina de lavar louça. 
 Limpa o brinquedo com um pano seco e limpo para remover qualquer material estranho.
- O brinquedo não deve ser desmontado, por motivos de segurança.
- O plástico no brinquedo pode desbotar com o tempo. Evita  luz solar forte e outras fontes de calor.

Consulte o nosso site Internet em brio.net para mais informações sobre 
como cuidar do precioso brinquedo BRIO.

Instalar e substituir as pilhas:
este Rainbow funciona com 3 pilhas AAA de 1,5 V (não 
incluídas). Usar uma chave de fendas para abrir a tampa 
do compartimento de pilhas e desapertar o parafuso de 
segurança (A). (ver a figura). Colocar as pilhas conforme 
ilustrado (+/–). Fechar a tampa do compartimento das 
pilhas, apertando o parafuso de segurança (ver a figura).

Funzioni di gioco a batteria: 
segui le luci e fai brillare l'arcobaleno! Questo set ferroviario interattivo 
permette ai più piccoli di apprendere le prime nozioni di sequenziamento 
e il concetto di "causa ed effetto" in modo divertente e coinvolgente. 
Lo scopo del gioco è semplice: illumina l'arcobaleno con tutti i suoi splendidi colori. Basta seguire le 
luci lampeggianti sui binari con il trenino in legno. Ogni volta che segui correttamente le luci, 
attraversando la nuvola e completando la sfida, si accenderà uno dei quattro colori dell'arcobaleno e 
sentirai una simpatica melodia. Fai accendere i quattro colori e riuscirai ad ascoltare una canzone e 
assistere a uno spettacolo di luci divertenti. Quando l'arcobaleno è acceso, è il momento di 
spegnerlo. Basta seguire le singole luci lampeggianti e spegnere l'arcobaleno in due semplici 
passaggi finché tutte le luci sono spente e si sente una nuova melodia. La sfida si conclude ed è 
possibile ricominciare facendo passare la locomotiva attraverso la nuvola in qualsiasi direzione. Dopo 
15 secondi di inattività, l'arcobaleno non emette più suoni e, dopo 30 secondi, smette di 
lampeggiare. Riavvia il gioco facendo passare la locomotiva attraverso la nuvola in qualsiasi direzione.

Tenere a mente che:
- Per ottenere i risultati migliori, usare il giocattolo all'interno, sempre su una superficie 
 piana e pulita.
- Il giocattolo non è resistente all'acqua e non va lavato in lavastoviglie. Pulire il giocattolo con 
 un panno asciutto per rimuovere polvere e sporco.
- Per ragioni di sicurezza il giocattolo non deve essere disassemblato.
- La plastica del giocattolo può scolorire con il passare del tempo, 
 evitare quindi la luce diretta del sole e altre fonti di calore.

Per ulteriori informazioni sul come prendersi cura degli amati 
giocattoli BRIO, visitare il nostro sito web all'indirizzo brio.net

Installazione e sostituzione delle batterie:
l'Arcobaleno è alimentato da 3 batterie AAA da 1,5 V (non 
incluse). Per aprire il coperchio del vano batterie e svitare 
la vite di sicurezza (A), utilizzare un cacciavite (vedere 
l'illustrazione). Inserire le batterie come indicato (+/–). 
Chiudere il coperchio del vano batterie e serrare la vite di 
sicurezza (vedere l'illustrazione).

Herné funkcie na batériu: 
Nasledujte svetlá a rozžiarte dúhu! Táto interaktívna hračkárska vlaková 
súprava oboznamuje batoľatá so základnými fyzikálnymi postupnosťami 
a vzorcami „príčin a následkov“ zábavným a pútavým spôsobom. Cieľ hry
 je jednoduchý – rozžiarte dúhu všetkými jej krásnymi farbami. Na dosiahnutie tohto cieľa jednoducho 
sledujte blikajúce svetlá na koľajniciach s dreveným vlakom. Vždy, keď svetlá správne nasledujete cez 
oblak a dokončíte výzvu, dúha sa rozsvieti jednou zo štyroch farieb a prehrá sa krásna melódia. Rozžiarte 
všetky štyri farby a budete si môcť vychutnať hravú pesničku a svetelnú šou. Keď bude dúha rozsvietená, 
príde čas ju vypnúť. Na dosiahnutie tohto cieľa nasledujte jednotlivé blikajúce svetlá a dúhu vypnite v 
dvoch jednoduchých krokoch, až kým sa všetko nevypne a prehrá sa nová melódia. Týmto ste ukončili 
výzvu a môžete začať znova tak, že budete tlačiť lokomotívu cez oblak v ľubovoľnom smere. Po 15 
sekundách nečinnosti sa dúha stíši a po 30 sekundách prestane blikať. Hrať môžete začať znova tak, že 
začnete tlačiť lokomotívu cez oblak v ľubovoľnom smere.

Upozorňujeme:
- Pre čo najlepšie výsledky sa s hračkou hrajte vždy vnútri na čistom a rovnom povrchu.
- Táto hračka nie je vodoodolná a nesmie sa umývať v umývačke riadu. Hračku utierajte čistou 
 suchou handričkou, ktorou odstráňte prípadné cudzie materiály
- Hračka sa z bezpečnostných dôvodov nesmie rozoberať.
- Plast hračky môže časom vyblednúť, vyhnite sa silnému slnečnému svetlu a iným zdrojom tepla.

Prosím, navštívte našu internetovú stránku na brio.net, kde získate ďalšie 
informácie o tom, ako sa môžete starať o vašu cennú hračku BRIO.

Inštalácia a výmena batérií:
Túto dúhu napájajú 3 batérie typu AAA 1,5 V (nie sú 
súčasťou balenia). Na otvorenie krytu batérie použite 
skrutkovač a uvoľnite bezpečnostnú skrutku (A) (pozri 
ilustráciu). Vložte batérie tak, ako je znázornené (+/–). 
Zatvorte kryt batérie utiahnutím bezpečnostnej skrutky 
(pozri ilustráciu).

Before you start playing, place the 
rainbow in the top position of the 
cloud, see illustration.

Bevor du mit dem Spiel beginnst, 
bringe den Regenbogen ganz oben 
auf der Wolke an, siehe Abbildung.

Avant de commencer à jouer, placez 
l’arc-en-ciel au-dessus du nuage, voir 
illustration.

Antes de empezar a jugar, coloca el 
arcoíris en la posición superior de la 
nube (consulta la ilustración).

Antes de começares a jogar, coloca o 
arco-íris por cima da nuvem. Vê a 
ilustração.

Prima di iniziare a giocare, posizionare 
l'arcobaleno sopra alla nuvola, come 
indicato nell'illustrazione.

Predtým začnete hrať, položte dúhu 
navrch oblaku – pozri ilustráciu.

AAAAAAA

NOTICE
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遊び方：  雲の中の光を追いかけて、虹を輝かせましょう。 このトレインセットでは、
お子様が「順番」や「原因と結果」を遊びながら体験できます。ゴールはシンプルで、
全ての虹の色を点灯させることです。雲のレール上で車両を動かすと点滅がはじまりま
す。点滅するライトを追いかけて車両を走らせます。ライトを正確に追いかけて課題を
クリアすると、虹の同じ色のライトが点灯し、かわいいメロディが流れます。4色すべ
てを点灯させると、楽しいサウンドと光のショーを体験することができます。次にライ
トを消していきます。雲のレールの点灯しているライトの上を通過すると、消灯しま
す。すべてのライトを消灯すると、メロディーが流れ、終了となります。もう一度、車
両を雲の中に通して任意の方向に押し出すと、最初からやり直すことができます。約15
秒間未操作の場合、音は消え、その30秒後には点滅が止まります。車両を雲のレール上
の任意の方向に走らせることで、再開できます

ご留意ください：
- 遊ぶときは室内の清潔で平坦なところで使用してください。
- 本製品は防水使用ではありませんので食洗機等で洗わないでください。
 汚れた場合は清潔な布等で拭き取ってください。
- 安全上、本製品を解体したり再度組み立てたりしないでください。
- プラスチックの表面は経年により色があせることがあります。
 直射日光や温度が高い場所での使用や保管は避けてください。。

PL

    ご注意！
・電池の交換は必ず大人が行ってください。
・違うタイプや古い電池と新しい電池を一緒に使用しないでください。
・推奨されたあるいは同等の電池のみ使用してください。
・電池は＋－（プラスマイナス）を正しくセットしてください。
・消耗した電池はすぐに本体から取り出してください。
・電池と本体の接続部をショートさせないでください。
・ご使用にならない時は電池をはずしてください。
・湿気水気を避けてください。
・電気部品、電池は地域のルールに従って処理してください。

この説明書は大切に保管してください！

 Viktigt!
• Endast vuxna bör installera och byta batterier.
• Blanda aldrig olika batterityper. Blanda inte heller nya batterier med gamla.
• Endast rekommenderade batterier av samma eller likvärdig batterityp (1.5V) får användas.
• Installera batterierna med korrekt polaritet.
• När batterierna är förbrukade, ska de genast tas ur produkten.
• Tag alltid ur batterierna om produkten inte används under en längre tid.
• Undvik att utsätta leksaken för fukt eller väta.
• Försök aldrig ladda batterier som inte är avsedda för detta.
• Laddningsbara batterier ska plockas ur produkten före laddning.
• Laddningsbara batterier bör hanteras under en vuxens övervakning.
• Polerna får inte kortslutas.
• Förbrukade batterier och kasserade el- och elektronikprodukter ska lämnas på godkänt   
 insamlingsställe. Dessa produkter får inte läggas som hushållsavfall.

Spara denna information!

Vigtigt!
•  Batterier bør kun isættes og udskiftes af voksne.
•  Bland aldrig forskellige batterityper. Bland heller ikke nye og gamle batterier.
•  Der må kun anvendes anbefalede batterier af samme eller lignende batteritype (1,5V).
•  Isæt batterierne med korrekt polaritet.
•  Når batterierne er opbrugt, skal de straks tages ud af produktet.
•  Tag altid batterierne ud, hvis produktet ikke er i brug i længere tid.
•  Undgå at udsætte legetøjet for fugt eller væske.
•  Forsøg aldrig at genoplade batterier, som ikke er beregnet til det.
•  Genopladelige batterier skal tages ud af produktet før opladning.
•  Genopladelige batterier bør håndteres under opsyn af en voksen.
•  Polerne må ikke kortsluttes.
•  Brugte batterier og kasserede el- og elektronikprodukter skal afleveres på godkendt indsamlings-
 sted. Disse produkter må ikke smides ud sammen med husholdningsaffald.

Gem denne vejledning!

Viktig!
•  Kun voksne bør sette inn og bytte batterier.
•  Man må aldri blande ulike batterityper. Bland heller ikke nye batterier med gamle.
•  Det må kun benyttes anbefalte batterier av samme eller likeverdig batteritype (1,5 V).
•  Sett batteriene inn med polene rett vei.
•  Så snart batteriene er oppbrukte, må de tas ut av produktet.
•  Ta alltid ut batteriene hvis produktet ikke skal brukes over lengre perioder.
•  Utsett ikke leken for fuktighet eller vann.
•  Ikke prøv å lade batterier som ikke er oppladbare.
•  Oppladbare batterier må tas ut av produktet før lading.
•  Oppladbare batterier bør håndteres under tilsyn av en voksen.
•  Polene må ikke kortsluttes.
•  Brukte batterier og kasserte produkter eller elektronikkprodukter skal leveres på et godkjent   
 innsamlingssted. Disse produktene må ikke kastes i husholdningsavfallet.

Ta vare på denne informasjonen!

Tärkeää!
•  Ainoastaan aikuiset saavat asentaa tai vaihtaa paristoja.
•  Älä koskaan käytä sekaisin erilaisia paristotyyppejä. Älä koskaan käytä sekaisin 
 uusia ja vanhoja paristoja.
•  Käytä vain ohjeiden mukaisia paristoja (1,5V) - joko samoja tai vastaavan tyyppisiä.
•  Aseta paristojen navat oikein päin.
•  Kun paristot ovat tyhjentyneet, niitä ei saa jättää paristokoteloon.
•  Poista paristot paristokotelosta, kun tuote on käyttämättä pidemmän aikaa.
•  Vältä altistamasta lelua kosteudelle tai vedelle.
•  Älä koskaan yritä ladata paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi.
•  Ladattavat paristot on poistettava paristokotelosta ennen latausta.
•  Ladattavia paristoja saa käsitellä vain aikuisen valvonnassa.
•  Napoja ei saa oikosulkea.
•  Käytetyt paristot ja käytöstä poistetut sähkö- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava kierrätykseen. 
 Niitä ei saa hävittää talousjätteenä.

Säästä nämä tiedot!

Belangrijk!
•  Alleen een volwassene mag de batterijen plaatsen en vervangen.
•  Het is niet toegestaan om verschillende types batterijen of nieuwe en oude batterijen 
 samen met elkaar te gebruiken.
•  Alleen de aanbevolen batterijen of een soortgelijk type (1,5 V) mogen worden gebruikt. 
•  De batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst. 
•  Verwijder lege batterijen uit het speelgoed. 
•  De voedingspunten mogen niet worden kortgesloten.  
•  Neem de batterijen uit het speelgoed als dit langere tijd niet meer gebruikt wordt. 
•  Bescherm het speelgoed tegen water en vocht. 
•  Probeer niet batterijen op te laden die niet oplaadbaar zijn. 
•  Oplaadbare batterijen moeten vóór het opladen uit het speelgoed genomen worden. 
•  Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene. 
•  Gebruikte batterijen en elektrische componenten moeten afgegeven worden bij een 
 officieel inzamelpunt. 
•  Elektrische componenten of batterijen mogen niet worden meegegeven met het 
 huishoudelijk afval.

Bewaar dit document goed om het ook later te kunnen raadplegen.

Důležité upozornění:
• Instalaci a výměnu baterií mohou provádět pouze dospělé osoby.
• Nekombinujte různé typy baterií ani nové a použité baterie.
• Použít je třeba pouze baterie stejného typu nebo typu odpovídajícího doporučení (1,5 V).
• Baterie je nutné vložit se správnou polaritou.
• Vybité baterie musí být z hračky vyjmuty.
• Napájecí vývody nesmí být zkratovány.
• Nebudete-li hračku delší dobu používat, vždy vyjměte baterie.
• Chraňte hračku před vodou a vlhkostí.
• Nepokoušejte se nabíjet nenabíjecí baterie.
• Dobíjecí baterie musí být z hračky před nabíjením vyjmuty.
• Nabíjecí baterie lze nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.
• Vybité baterie a elektrické součásti je nutné likvidovat na schváleném sběrném místě.
• Elektrické součásti či baterie se nesmí likvidovat spolu s domovním odpadem.

Tyto informace si uschovejte pro budoucí využití!

Ważne:
• Montażu i wymiany baterii mogą dokonywać wyłącznie osoby dorosłe.
• Nie należy mieszać ze sobą różnych rodzajów baterii ani baterii nowych z używanymi.
• Stosować wyłącznie baterie jednakowego lub równoważnego rodzaju, jak zalecany (1,5 V). 
• Wkładać baterie zgodnie z kierunkiem polaryzacji. 
• Wyczerpane baterie należy usunąć z zabawki. 
• Zapobiegać zwarciu zacisków zasilania. 
• Jeśli zabawka nie będzie używana przez dłuższy czas, należy zawsze wyjąć baterie. 
• Chronić zabawkę przed dostępem wody i wilgoci. 
• Nie ładować baterii nieprzeznaczonych do ładowania. 
• Przed ładowaniem należy wyjąć baterie akumulatorki z zabawki. 
• Baterie akumulatorki mogą być ładowane tylko pod nadzorem dorosłych. 
• Zużyte baterie i podzespoły elektryczne należy oddawać do utylizacji w zatwierdzonych   
 punktach ich odbioru. 
• Zabronione jest wyrzucanie podzespołów elektrycznych i baterii do odpadów gospodarczych. 

Zachować do wykorzystania w przyszłości!

Leksakens batteridrivna funktioner: 
Följ ljusen och lys upp regnbågen. Detta interaktiva tågset introducerar 
grundläggande “orsak och verkan effekt “på ett roligt och engagerande 
sätt. Målet för leken är enkelt – få regnbågen att lysa i alla sina glada färger 
genom att följa det blinkande ljuset i molnet med tåget. Varje gång barnet följer ljuset i rätt riktning 
genom molnet och fullföljer uppdraget kommer regnbågen att lysa upp en av sina bågar och en liten 
melodi spelas. Tänd alla fyra färgena och barnet kommer att få uppleva en glad melodi och en ljusshow. 
När regnbågen är upplyst är uppdraget slutfört och det är dags att släcka ner den. För att göra det följer 
man efter de blinkande ljusen ett efter ett och när allt är släckt spelas en melodi. Nu är uppdraget 
slutfört och för att börja om kör man bara tåget genom molnet i valfri riktning. Efter 15 sekunders 
inaktivitet tystnar regnbågen och efter 30 sekunders inaktivitet slutar den blinka. 

Tänk på att:
- Leksaken fungerar optimalt inomhus på ett plant och rent underlag.
- Leksaken inte tål vatten och ej ska diskas i diskmaskin. Torka av den med en ren trasa om 
 den blir smutsig.
- Av säkerhetsskäl ska leksaken ej skruvas isär.
- Plasten i leksaken kan blekna med tiden, undvik starkt solljus och andra värmekällor.

Besök vår hemsida brio.net för mer information om hur 
du tar hand om din BRIO leksak. 

Installera och byta batterier:
Denna regnbåge drivs av 3 x AAA 1,5V batterie3 (ej 
inkluderade). Använd en skruvmejsel för att öppna 
batteriluckan och lossa säkerhetsskruven (A). (se 
illustration). Installera batterierna som visas (+/–). Stäng 
batteriluckan genom att skruva åt säkerhetsskruven (se 
illustration).

Batteridrevne funktioner: 
Følg lysene, og få regnbuen til at lyse! Dette interaktive togsæt 
introducerer små børn til basale mønstre for rækkefølge og ”årsag 
og virkning” på en sjov og engagerende måde. Formålet er enkelt 
– få regnbuen til at lyse i alle dens smukke farver. Det gør du ved at følge de blinkende lys på skinnerne 
med det lille tog. Hver gang du følger lyset korrekt gennem skyen og klarer udfordringen, lyser 
regnbuen op i en af dens fire farver, og der afspilles en sød lille melodi. Når du har fået alle fire farver til 
at lyse, er du heldig og vil opleve en sjov sang og et lysshow. Når regnbuen lyser, er det tid til at lukke 
den ned. Det gør du ved at følge de blinkende lys og slukke for regnbuen i to enkle trin, indtil de alle er 
lukket, og der afspilles en ny melodi. Du har nu gennemført udfordringen, og du kan starte forfra ved at 
køre toget gennem skyen i valgfri retning. Efter 15 sekunders inaktivitet bliver regnbuen stille, og efter 
30 sekunder holder den op med at blinke. Genoptag legen ved at køre toget gennem skyen i valgfri 
retning. 

Husk:
- Du får det bedste legeresultat, hvis du leger med legetøjet indendørs på et rent, fladt underlag.
- Legetøjet er ikke vandafvisende og tåler ikke vask i opvaskemaskine. Tør legetøjet af med en ren,  
 tør klud for at �erne fremmedlegemer.
- Af sikkerhedsgrunde må legetøjet ikke skilles ad
- Plastikdele i legetøjet kan falme med tiden. Undgå stærkt sollys og andre varmekilder.

Se vores hjemmeside brio.net for flere oplysninger om,
hvordan du passer godt på dit BRIO legetøj. 

Isætning og udskiftning af batterier:
Denne regnbue drives af 3 x AAA 1,5 V batterier 
(medfølger ikke). Brug en skruetrækker til at åbne 
batteridækslet og løsne sikkerhedsskruen (A) (se 
illustration). Sæt batterierne i som vist (+/–). Luk 
batteridækslet ved at stramme sikkerhedsskruen (se 
illustration).

Batteridrevne lekefunksjoner: 
Følg lysene og få regnbuen til å skinne! Dette interaktive leketoget 
introduserer småbarn for grunnleggende sekvenserings- og «årsak og 
virkning»-mønstre på en morsom og engasjerende måte. Målet med spillet 
er enkelt – lys opp regnbuen med alle de vakre fargene. Det gjør du ved å følge de blinkende lysene 
på skinnene med tretoget. Hver gang du følger lysene riktig gjennom skyen og fullfører utfordringen, 
lyser regnbuen opp i én av de fire fargene og en søt melodi spilles. Lys opp alle de fire fargene, og du 
vil være så heldig at du får oppleve en morsom sang og et lysshow. Når regnbuen er tent, er det på 
tide å lukke den. For å gjøre dette, følg de blinkende lysene og slå av regnbuen i to enkle trinn til alle 
er lukket og en ny melodi spilles. Du er nå ferdig med utfordringen, og du kan starte på nytt ved å 
skyve motoren gjennom skyen i hvilken som helst retning. Etter 15 sekunder uten aktivitet vil 
regnbuen gå stille, og etter 30 sekunder vil den slutte å blinke. Start leken igjen ved å kjøre 
lokomotivet gjennom skyen i alle retninger. 

Husk: 
- For best resultat bør du alltid leke med leken innendørs på en ren, flat overflate.
- Leken er ikke vannbestandig og må ikke vaskes i oppvaskmaskin. Tørk av leken med en 
 ren, tørr klut for å �erne eventuelle fremmedlegemer.
- Leken må ikke demonteres av sikkerhetshensyn.
- Plasten i leken kan falme over tid, unngå sterkt sollys og andre varmekilder.

Besøk hjemmesiden vår på brio.net for mer informasjon 
på hvordan du vedlikeholder dine kjære BRIO-leker.

Sette i og bytte batterier:
Denne batteridrevne regnbuen bruker 3 AAA 
1,5-batterier (ikke inkludert). Åpne batteridekselet med 
en skrutrekker og løsne sikkerhetsskruen (A) (se 
illustrasjon). Sett inn batteriene som vist (+/-). Lukk 
dekslet og skru fast sikkerhetsskruen (A) (se illustrasjon).

Paristokäyttöiset toiminnot: 
Seuraa valoja ja laita sateenkaari loistamaan! Interaktiivinen lelujuna 
tutustuttaa taaperot tapahtumasarjojen ja syy-seuraussuhteiden perusteisiin 
hauskasti ja kiinnostavasti. Leikin tavoite on yksinkertainen: laita sateenkaari 
loistamaan kaikissa sen kauniissa väreissä. Se onnistuu seuraamalla radan vilkkuvia valoja puisella junalla. 
Aina kun seuraat valoja oikein pilven läpi ja suoritat tehtävän, yksi neljästä sateenkaaren väristä syttyy ja 
soi suloinen melodia. Kun kaikki neljä väriä on sytytetty, kuuluu hauska laulu ja valoshow alkaa. Kun 
sateenkaari on valaistu, on aika sammuuttaa värit. Se tapahtuu seuraamalla yksittäisiä vilkkuvia valoja ja 
sammuttamalla sateenkaaren värit kahdessa helpossa vaiheessa. Kun värit ovat sammuneet, kuuluu uusi 
melodia. Olet nyt suorittanut haasteen ja voit aloittaa alusta työntämällä moottorin pilven läpi mihin 
tahansa suuntaan. Kun sateenkaari on ollut käyttämättä 15 sekuntia, se sammuu ja 30 sekunnin kuluttua 
se lakkaa vilkkumasta. Aloita leikki uudelleen ajamalla veturi pilven läpi mihin tahansa suuntaan. 

Muista! 
- Lelu toimii parhaiten, kun leikit sillä sisätiloissa, puhtaalla ja tasaisella alustalla.
- Lelu ei ole vedenkestävä, eikä sitä saa pestä astianpesukoneessa. Pyyhi lelun epäpuhtaudet pois   
 puhtaalla ja kuivalla liinalla.
- Lelua ei saa purkaa turvallisuussyistä.
- Lelun muovi voi haalistua ajan mittaan. Vältä voimakasta auringonpaistetta ja muita lämmönlähteitä.

Sivustostamme brio.net saat lisää tietoa siitä, kuinka pidät parhaiten 
huolta kallisarvoisesta BRIO-lelustasi.

Paristojen asentaminen ja vaihtaminen:
Rainbow-juna toimii kolmella 1,5 voltin AAA-paristolla 
(eivät sisälly pakkaukseen). Käytä paristokotelon kannen 
avaamiseen ruuvitalttaa ja löysennä turvaruuvi (A) (katso 
kuva). Aseta paristot napamerkintöjen (+/–) mukaisesti. 
Sulje paristokotelon kansi kiristämällä turvaruuvi (katso 
kuva).

Speelfuncties op batterijen: 
Volg de lichten en laat de regenboog schitteren! Aan de hand van deze 
interactieve speelgoedtreinset maken peuters op speelse en boeiende 
wijze kennis met eenvoudige volgorde- en 'oorzaak en gevolg'-patronen. 
Het doel van het spel is eenvoudig - laat de regenboog schitteren in al zijn prachtige kleuren. Je hoeft 
alleen maar met het houten treintje de knipperende lichtjes op de rails te volgen. Telkens als je de 
lichtjes op de juiste manier door de wolk volgt en de opdracht tot een goed einde brengt, licht de 
regenboog op in één van haar vier kleuren en klinkt er een leuk melodietje. Laat de vier kleuren stralen 
en je krijgt een spetterende zang- en lichtshow voorgeschoteld. Wanneer de regenboog schittert, is het 
tijd om hem te sluiten. Volg hiervoor de enkele knipperende lampjes en sluit de regenboog in twee 
eenvoudige stappen de lichtjes uitgaan en er een nieuwe melodie begint. Je hebt de uitdaging nu 
afgerond en je kunt opnieuw beginnen door de locomotief in elke richting door de wolk te duwen. Na 
15 seconden inactiviteit wordt de regenboog stil en na 30 seconden stopt hij met knipperen. Start het 
spel opnieuw door de locomotief in elke richting door de wolk te laten rijden.

Let op:
- Voor het beste resultaat speel je dit spel altijd binnen, op een schone, vlakke ondergrond.
- Het speelgoed is niet waterbestendig en mag niet in de vaatwasser worden gewassen. 
 Veeg het speelgoed af met een schone, droge doek om vreemd materiaal te verwijderen.
- Het speelgoed mag om veiligheidsredenen niet worden gedemonteerd.
- Het plastic in het speelgoed kan na verloop van tijd vervagen: 
 vermijd sterk zonlicht en andere warmtebronnen.

Ga naar onze website brio.net voor meer informatie over hoe je 
je geliefde speelgoed van BRIO mooikunt houden.

Plaatsen en vervangen van batterijen: 
deze regenboog werkt op 3 x AAA 1,5V batterijen (niet 
inbegrepen). Gebruik een schroevendraaier om het 
batterijvak te openen en de veiligheidsschroef los te draaien 
(A) (zie afbeelding). Plaats de batterijen zoals weergegeven 
( +/-). Sluit het batterijvak door de veiligheidsschroef weer 
vast te draaien.

Funkce ovládané bateriemi: 
Sledujte světýlka a nechte duhu zazářit! Tento interaktivní prvek 
vláčkodráhy nabídne batolatům zábavným a poutavým způsobem 
základní procvičování posloupnosti s principem příčiny a důsledku. 
Cíl hry je jednoduchý – rozsviťte duhu všemi krásnými barvami. Stačí sledovat blikající světýlka na 
trati dřevěným vláčkem. Při každém správném následování světýlek v mraku a splnění úkolu se duha 
rozsvítí jednou ze čtyř barev a zazní roztomilá melodie. Rozsviťte všechny čtyři barvy a odmění vás 
hravá melodie se světelnými efekty. Když se duha rozsvítí, je čas ji zhasnout. Stačí sledovat jednotlivá 
blikající světýlka a ve dvou jednoduchých krocích duhu zhasínat, dokud se všechna světýlka 
nevypnou a nezačne hrát nová melodie. Úkol jste splnili a můžete začít znovu tlačením lokomotivy 
mrakem v libovolném směru. Po 15 sekundách nečinnosti se duha ztiší a po 30 sekundách přestane 
blikat. Hru obnovíte projetím lokomotivy mrakem v libovolném směru.

Pamatujte:
- K dosažení nejlepších výsledků si vždy hrajte uvnitř místnosti na čistém a rovném povrchu.
- Hračka není vodotěsná a nesmí se mýt v myčce na nádobí. Hračku otírejte čistou suchou  
 tkaninou, abyste odstranili veškeré cizorodé materiály.
- Hračku nelze z bezpečnostních důvodů demontovat.
- Plasty v hračce mohou časem blednout, nevystavujte ji intenzivnímu slunečnímu 
 svitu a jiným zdrojům tepla.

Chcete-li získat více informací o údržbě hraček BRIO, 
navštivte webovou adresu brio.net. 

Instalace a výměna baterií:
Duhu napájejí tři 1,5V baterie typu AAA (nejsou součástí 
dodávky). K otevření krytu baterií a povolení 
zajišťovacího šroubu (A) použijte šroubovák. (Viz 
obrázek). Baterie vkládejte podle vyznačené polarity 
(+/–). Kryt baterií zavřete dotažením zajišťovacího 
šroubu (viz obrázek).

Montaż i wymiana baterii:
tęcza zasilana jest 3 bateriami AAA 1,5 V (brak w zestawie). 
Pokrywkę baterii otwórz śrubokrętem i poluzuj śrubkę 
bezpieczeństwa (A) (patrz ilustracja). Włóż baterie w 
pokazany sposób (+/–). Zamknij pokrywkę baterii, 
dokręcając śrubkę bezpieczeństwa (patrz ilustracja).

電池の入れ方：単４電池を3個ご用意ください（別売）。
ドライバーを使って図のようにネジを緩めカバーをはずします（A)。
新しい電池を+-（プラスマイナス）正しく交換してください。
カバーを戻し、ネジを締めてください（図参照）。

Börja med att placera regnbågen 
ovanpå molnet, se illustration

Inden du går i gang med at lege, skal 
du placere regnbuen i skyens øverste 
position, se illustrationen.

Før du begynner å spille, må du plassere regnbuen i 
den øverste posisjonen på skyen, se illustrasjonen.

Ennen pelin alkua aseta sateenkaari 
pilven yläpuolelle kuvan mukaisesti. Plaats de regenboog in de bovenste 

positie van de wolk voordat je begint 
met spelen, zie afbeelding.

はじめに電池を挿入し、図のように虹のパーツを雲のパーツにセットするとスイッチが入ります。

Než si začnete hrát, umístěte duhu 
nahoru na mrak – viz obrázek.

Przed rozpoczęciem zabawy umieść 
tęczę na chmurze, patrz ilustracja.

Funkcje zabawy obsługiwane przy użyciu baterii:
Podążaj za wskazówkami świateł i rozjaśnij tęczę! Dzięki temu 
interaktywnemu zabawkowemu zestawowi kolejowemu 
maluchy poznają zasady prostego układania w kolejności 
oraz związek przyczynowo-skutkowy w zabawny i ciekawy sposób. Cel gry jest prosty – rozjaśnić tęczę jej 
pięknymi kolorami. W tym celu należy po prostu podążać drewnianym pociągiem za migającymi światłami 
na torach. Za każdym razem, gdy w poprawny sposób podążysz za światłami w chmurze i zakończysz 
wyzwanie, tęcza będzie się świecić jednym z czterech kolorów i słychać będzie uroczą melodię. Rozświetl 
wszystkie cztery kolory, a usłyszysz zabawną piosenkę i zobaczysz grę świateł. Gdy tęcza świeci się, należy 
ją zamknąć. W tym celu postępuj zgodnie z pojedynczo migającymi światłami i wyłączyć tęczę w dwóch 
prostych krokach, aż wszystkie zostaną zamknięte i słychać będzie nową melodię. Wyzwanie będzie 
ukończone i będzie można zacząć od nowa, przepychając lokomotywę przez chmurę w dowolnym 
kierunku. Po 15 sekundach braku aktywności tęcza wyciszy się, a po 30 sekundach przestanie migać. 
Uruchom ponownie zabawę, kierując lokomotywę przez chmurę w dowolnym kierunku. 

Pamiętaj, że:
- aby osiągnąć najlepsze rezultaty, należy zawsze bawić się zabawką wewnątrz pomieszczeń 
 na czystej, płaskiej powierzchni;
- zabawka nie jest wodoodporna i nie należy jej myć w zmywarce do naczyń. 
 Ze względów bezpieczeństwa należy przecierać zabawkę czystą, suchą 
 szmatką, aby usunąć wszelkie ciała obce.
- Ze względów bezpieczeństwa nie należy demontować zabawki
- Plastikowe elementy zabawki mogą z czasem blaknąć, należy 
 unikać wystawiania zabawki na działanie mocnego światła 
 słonecznego i innych źródeł ciepła.

Aby uzyskać dalsze informacje na temat tego jak dbać o 
cenną zabawkę BRIO, należy odwiedzić stronę brio.net.

BRIOのおもちゃのお手入れ方法については、当社のウェブサイトbrio.netをご覧ください。
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